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DZIEJE 7:60
62 przekiady z imieniem Bozym

skompilowat: Grzegorz Kaszynski

UWAGA: (1) Prezentujac ponizsze zestawienie przektaddw zawierajgcych imie Boze w Dz 7:60 nie chodzi
o sprawianie btednego wrazenia, ze kazdy ponizej wymieniony ttumacz odrzuca poglad, ze
Jezus jest Bogiem (czes¢ z nich wierzy, ze Jezus/Jeszua to JHWH). Jest to suche zestawienie przektadéw.
(2) Ze wzgledu na dynamiczng nature Internetu niektére linki moga by¢ juz nieaktualne.

ANGIELSKIE

w przygotowaniu: <bez tytutu> (html, angielsko-koreanski) — Deborah Hyona King e Yahweh
http://www.whoisyah.com/news.html

2020"Y: The Revealed Name Sacred Scripture (html, rewizja KJV) (wersja z 4-02-2020) —
John WILSON ¢ YHWH
https://yashuwah.com/index.htm

7:59 They stoned Stephen as he was calling on Elohim, praying, “Master
YASHUWAH, receive my spirit.”

B aas
7:60 Then he knelt down and cried with a loud voice, “YHWH, do not hold this sin
against them.” Having said this, he fell asleep.
2020: 1971 Sacred Scriptures (html) —? o 777"
https://yhwhsacredscriptures.org/?p=11556

59 And they stoned Stephen, calling upon God (Elohim), and saying, “Lord (Adonai) YHWH, receive my spirit.”

60 And he kneeled down, and cried with a loud voice, “niny, lay not this sin to their charge.” And when he had said this, he fell asleep.

2019%: Yahovah’s Holy Scripted Bible in Yahveh Yahushua’s Name — Darryl J. Wilson e YAHVEH

ssThen Stephen fel? on his knees and cried out, “YAHVEH do not hold this
sin against them!” When he had said this, he fell asieep.

2017%™%: The Complete Messianic Bible — Jeff MORGAN ® YAHUWAH

they stoned Stephen as he was calling on Elohim (God) and saying, “Lord
Yah’shua (Jesus), receive my spirit.” 60 Then he knelt down and cried out with a
loud voice, “YAHUWAH, do not charge them with this sin.” And when he had
said this, he fell asleep.

20175t The New Covenant: Paleo Signature Edition (wyd. 2) — Mark W. Corneillie ®
4742z Yahweh
https://docs.wixstatic.com/ugd/8ee9al 2elblfb6eee1413b8002b3fc8c7bb285.pdf

60 Then he kneeled down, and cried with a
loud voice; ANA% Yahweh, do not hold
them responsible for this sin! And when he
had said this, he fell asleep.

20152 Apostolic Scriptures (NT) (html) — Eloheinu Ministry « YAHUAH
https://eloheinuministry.wordpress.com/2015/11/12/new-testament-4/

2013%%rPied: The Chronological Gospels: The Life and Seventy Week Ministry of the Messiah. The
Annotated Gospels Reconstructed in Chronological Order: Matthew, Mark, Luke, John, The Acts of the

Apostles, and The Revelation of Yashua Messiah — Michael J. Rood e 197" (w wersji papierowej)
https://pl.scribd.com/document/372663161/The-Chronological-Gospels-the-Michael-Rood

Then he fell to his knees and cried
out with a loud voice, * YHVH! Do not
lay this sin to their charge!” When he
had said this. he fell asleep.


http://www.whoisyah.com/news.html
https://yashuwah.com/index.htm
https://yhwhsacredscriptures.org/?p=11556
https://docs.wixstatic.com/ugd/8ee9a1_2e1b1fb6eee1413b8002b3fc8c7bb285.pdf
https://eloheinuministry.wordpress.com/2015/11/12/new-testament-4/
https://pl.scribd.com/document/372663161/The-Chronological-Gospels-the-Michael-Rood

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

2013%Pief: Cepher (wyd. 1) — Stephen Pidgeon ® YAHUAH

2013°%™c: Study Scriptures (html) — Wayne C. Smith ® YaHuWaH
http://www.yahuwah-is.net/

7:39 They stoned Stephanos as he called out, saying, “Master YAHUWSHuWaH, receive my Ruwach!” 7:60 He kneeled
down, and cried with a loud voice, “O YaHuWaH, don’t hold this sin against them!” When he had said this, he fell asleep.

2013: The Scriptures of Yahweh (html, bez strony tytutowej) — John Sherman’ @ Yahweh
http://yahchanan.com/Love/Acts-of-Apostles.php#seven

2012°%™: Hehrew Roots Bible — Qodesh Cepher, DitoPlex Llc ¢ YAH’HAVAH

2012: The Testimony of Yeshua: Gabriel Version — Lonnie W. Martin ¢ YHVH
https://pl.scribd.com/document/138603196/the-testimony-of-yeshua-pdf (2012)
https://books.google.pl/books?id=JS3GAQAAQBAJ (2014)

59 They stoned Stephen while he was praying, as he said “Master
Yeshua, receive my spirit.” 60 And kneeling down, he shouted, “YHVH,
don’t ‘hold” this sin against them.” And with these words he fell asleep

2011"P*¢: My Personal the Book of YahUwah: King James Version with restored Kodesh
Names. With additional notes in (Parenthesis) — Glen Wilson ¢ Y AHUWAH
http://books.google.pl/books?id=I1ddEgWXf0cC

60 And he kneeled down, and cried with a loud voice, YAHUWAH, lay not
this sin to their charge. And when he had said this, he fell asleep.

2011°¥<*¢%: The Messianic Israel Standard Bible (wyd. 1) — Daniel R. Gregg e Yihweh
http://www.torahtimes.org/NewTranslation/044_acts.html (html)
http://www.torahtimes.org/gnm-preview/gnm_preview.pdf (pdf, 2017)

“A’ddnai Yeshiia, receive my spirit!” 0 And falling on his knees, he cried out
with a loud voice, “Yahweh, do not hold this sin against them!” And having said
this, he fell asleep.

2011: Restoration Study Bible — ? e Yahweh
http://restorationstudybible.com/index.php?strongs flag=0&reference=Acts%207#0

Q 7:59  And they stoned Stephen, calling upon Elohim, and saying, Master Yahshua, receive my spirit.

Q 7:60 And he kneeled down, and cried with a loud voice, Yahweh, lay not this sin to their charge.
And when he had said this, he fell asleep.

2011: The Pentateuch of Yahshua (parafraza) <brak nazwiska ttumacza> (DELF Inc., An Education
Ministry, Pittsburgh, USA) ¢ YHWH
https://books.google.pl/books?id=YnyCAWAAQBAJ

the Lamb’s Book of Life: “My Master, My Mentor, and My Savior
Yahshua, please receive my spirit.”

60. Then, this dedicated servant of the Most High made this resounding
dying declaration: “Holy Father, YHWH, do not hold these stoners
accountable for this murder of innocence.” Having made this final
physical petition for the forgiveness of those sinners, Saint Stephen ex-
pired.

2011: The Sacred Scriptures (niemiecko-angielski) — Johannes Biermanski ¢ JAHWEH / YAHWEH
https://books.google.pl/books?id=FXE6CgAAQBAJ (wyd. 2015/2016)

Apg 7,59 (Apg 7,60 neu) VOR 1866 =
Er kniete aber (dann) nieder und schrie
laut: JAHWEH, BEHALTE JENEN
DIESE SUNDE NICHT (RECHNE
IHNEN DIESE SUNDE NICHT AN)!
Und als er das gesagt hatte, verschied
(entschlief / gab seinen Geist auf) er.
KJV + EL = (60) And he kneeled
down, and cried with a loud voice,
YAHWEH, LAY NOT THIS SIN
TO THEIR CHARGE. And when
he had said this, he feel asleep.
Luk 23,46

2010: Pure Scriptures for the Remnant: Spanish Digital Edition presented by the Equipo Internacional
Biblioteca Hispana (html) — Yahuwcé ph José (istnieje rowniez wersja hiszpanska) ® Ya-hwéh
http://www.yahuwshua.org/en/mainpage.htm#
https://drive.google.com/drive/folders/TwuDkxxhdEyNIXZ3KMrx2u2t2TEjiBDaE (pdf)



http://www.yahuwah-is.net/
http://yahchanan.com/Love/Acts-of-Apostles.php#seven
https://pl.scribd.com/document/138603196/the-testimony-of-yeshua-pdf
https://books.google.pl/books?id=JS3GAQAAQBAJ
http://books.google.pl/books?id=IIddEgWXf0cC
http://www.torahtimes.org/NewTranslation/044_acts.html
http://www.torahtimes.org/gnm-preview/gnm_preview.pdf
http://restorationstudybible.com/index.php?strongs_flag=0&reference=Acts%207#0
https://books.google.pl/books?id=YnyCAwAAQBAJ
https://books.google.pl/books?id=fXE6CgAAQBAJ
http://www.yahuwshua.org/en/mainpage.htm
https://drive.google.com/drive/folders/1wuDkxxhdEyN9XZ3KMrx2u2t2TEjiBDaE

»And having settled on his knees, he
screamed with a loud voice:
“Oh Ya-hwéh! Do not cause this sin
to be established against them!”
And having said this, he fell asleep.

20. 2010: The Way to Yahuweh: Amplified English (Version 1) — Stephen Walch e Yahuweh

http://www.thewaytoyahuweh.com/translations/versionl

designated and assigned his knees, he shouted and cried, screamed and howled, yelled out and
exclaimed in a great and mighty, powerful and strong, intense and outstanding sound, tone and voice,

“Yahuweh , may You not stand or establish, fix or hold, maintain or place, appoint or put, set or weigh this  7:60a From the placeholder KE

certain specific sin and error, miss of the mark and mistake, violation of the law of the Supreme One and
wandering from the Way and from the state of uprightness against them ™ And having said this, he fell

Chapter 8 asleep and died. + And Sha'uwl was and existed as approving of and consenting to, pleased with and

applauded, sympathising with and agreeing with his murder and killing, destruction and slaying, putting to

21. 2010: New Testament (B rit haChadashah) (in downward order of each verse of its texts of the paleo-

22,

23.

24,

25,

Hebrew Phoenican, modern Hebrew at right, and its Hebrew color coded translitered text along with
the translitered namest/titles and its color coded translated English text if compared differently, and
Greek New Testament and its color coded transliteration, interlining with the translated color coded
words mostly in English) (with the help of The New Greek English Interlinear New Testament, Jay
Green’s The Interlinear Bible, Franz Delitzsch Hebrew New Testament, Salkinson-Ginsburg Hebrew
New Testament, HalleluYah English-Hebrew Parallel Edition, Interlinear Scripture Analyzer, Tyndale
Bible [Coverdale, Rogers], Geneva Bible, NASB, NRSV, NKJV, Lamsa, New Jerusalem Bible, Peshitta
Aramic-English Interlinear NT) (pdf) — Lanny Mebust (Benyamin benQehath) @ AT3A%

paleohebrajska / '-HT‘-[: sekcja hebrajska / sekcja transliteracji z j. hebr.
http://www.bayithamashiyach.com/Acts_7.pdf

PYwx=4 avai Jra v poxay yayqs-o oqyav e
YWy AT 494Y 7994 9H4 ALY AT fepa x4 ¥l
TRYRTOR MM 29T 2P PN 17271370V yODMo

WM T 272 73T VTR TN T RLOTTOE o7
60, wayihk'ra” al-bir'kayu wayiz’' aq gol gadol ‘al-tish’mor |chem
‘eth-hachet’ hazeh wa dab’ro kadabar hazeh wayishan,

Acts7:60 And kneeling his knees, he cried out with a loud voice,
“ , do not hold this sin them.
And his words, as he had said this, he fell asleep.
<00> Beis 8e ta yovata Ekpabev bovi) peyddn, Kipe,
L) 0TS adTols TadTNV TV dpapTiav. Kal TobTo elmwv ékoptdn.
60 theis de ta gonata ekraxen phoné megalé,
And having fallen on the knees, he cried out in a loud voice, “ .

mé stésés autois tautén tén hamartian. Kkai touto eipan ekoiméthe.
may you not place against them this sin.” And this having said, he fell asleep.

2007"""%%: The Nazarene Commentary. 21st Century Version of the Christian Scriptures: With Over
12,000 Footnotes, Volume 1: Nazarene Teachings Matthew-Acts — Mark H. Miller e Yehowah
https://books.google.pl/books?id=z_0ex3IDPSYC (2007)
http://www.nazarene-friends.org/nazcomm/default.htm (html)
http://www.nazarene-friends.org/get/getnc2000.php (PDF, 2000)

2006: Natural Israelite Bible, English Version — Jonathan Parker e Yahweh
https://www.naturalgod.com/ncoy-library.html

7:60 Then he knelt down and cried out
with a loud voice, "Yahweh, do not
charge them with this sin." And when he
had said this, he fell asleep.

2005: The New Simplified Bible: Jehovah Version (Study Bible for the Dedicated Student) —
James Madsen e Jehovah
http://jw-archive.wikispaces.com/file/view/New+Simplified+Bible JEHOVAH+New+Testament.pdf

59 They stoned Stephen. He called out: “Lord Jesus, receive
my spirit!”

60 He kneeled down and cried with a loud voice: “Jehovah, do
not charge this sin against them.” After saying this he fell
asleep in death.

2004: Zikarown Say fer, Memorial Scroll — Jacob O. MEYER e AYa1l
https://books.google.pl/books?id=iWyrzvpG4z0C

99 And they stoned Stephen, calling upon the Master, and saying,
Master O WY a1, receive my spirit

60 And he kneeled down, and cried with a loud voice, 4Y 2%, lay not
this sin to their charge. And when he had said this, he fell asleep.


http://www.thewaytoyahuweh.com/translations/version1
http://www.bayithamashiyach.com/Acts_7.pdf
https://books.google.pl/books?id=z_Oex3IDPSYC
http://www.nazarene-friends.org/nazcomm/default.htm
http://www.nazarene-friends.org/get/getnc2000.php
https://www.naturalgod.com/ncoy-library.html
http://jw-archive.wikispaces.com/file/view/New+Simplified+Bible_JEHOVAH+New+Testament.pdf
https://books.google.pl/books?id=iWyrzvpG4z0C
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33.

2001: Sacred Name King James Version (html) — John Hurt ¢ YHVH
http://www.htmlbible.com/sacrednamebiblecom/index.htm

2000: Messianic Authorised Version: Red Letter Edition — ? (Yeshiva Israel Institute for Scripture
Research, Miami Beach /Floryda/, USA) ¢ YHWH
https://pl.scribd.com/document/99880349/Bible-Messianic-Author-is-Ed-Version

Gev 7:60 And he kneeled down, and cried with a loud voice, YHWH, lay not this sin to their
charge. And when he had said this, he fell asleep.

1987: The Book of Yahweh: The Holy Scriptures (wyd. 1) — Yisrayl Hawkins e Yahweh
https://archive.org/stream/BibleDakeDARBOpt_201802/Bible HawkinsY 1988-opt

60 Then he kneeled down, and cried with a
loud voice; Yahweh, do not hold them respon-
sible for this sin! And when he had said this, he
fell asleep.

wyd. 2 (1988)

NIEANGIELSKIE

2019: Biblia de estudo Deus em Morphe: Anotagoes — Estudos — Referéncias (Ed. 1) — Marcos Dias
[portugalski, Brazylia] ¢ YHWH

declarava em oragio: “Senhor Jesus,
recebe o meu espirito!”. “*Entio caiu
de joelhos e clamou em alta voz:
“YHWH, nio lhes atribuas este
pecado!” E, tendo dito estas palavras,
adormeceu.

2019: yabpum xaXaoawd. I'ebpausuposanneiii /Jocnosno-Cuvicnosoti Ilepesoo (pdf, wyd. 1) —
gt. red. Wiktor R. ZYROMSKI (Buxtop P. XKypomckuii) (Kanada) [rosyjski] e 17> HXBX

LCrapaHoca KaMEAMH, B3bIBAIOIIET0 H BBIMATIBIIHBAOIIETO:
— Agonni Herya, npumst k CeBe xapyax memi!
60 11 TaKi OMyCTHBITHCH HA KOMEHH, OH 3aBONIT HEACTOBBIM
rOI0COM:
— M7 "%, e Te6é MORHATL 7pomue KX OMIGKY STaKyio!
Taku POM3HECs 3TaKoe, OH (ecmpoby/HO 3aCHY L.

20197?: Neues Testament: Hebrew - English - Deutsch - Greek (html) — Christof Bucherer
[niemiecki] ¢ YEHOVAH
http://buchererpianos.ch/Acts.html

59 X17) DIIDUONTNN ﬂbpp?j 59 And they stoned Stephen, who 59 Und sie steinigten den 59 ko1 ehiBoPoiovy Tov
'-)3‘7 YIT? TR R 31'71’,-773 prayed and saying, ADONAY Stephanus, welcher betete und GTEQUVOV EMKIAOVUEVOV KL
N YESHUA, receive my RUACH! sprach: ADONAY YESHUA, Aeyovia kupie mnoov Sefur to
: nimm meinen RUACH auf! TIVEDLLOL [LOV

60 '71"7 PE™ 7’_‘;}13"7:; ¥10" 60 And he kneeled down, and cried 60 Und niederkniend rief er mit 60 Be1g &e o yovoto ekpatev
5> HTR=OR 3970 DT with a loud voice, YEHOVAH, lay lauter Stimme: YEHOVAH, rechne  @owvn peyoin kupie un among

) not this sin to their charge. And ihnen diese Siinde nicht zu! Und als  quto1g TV 0UopTIOY TEVTIV KoL
1727 "X 777 517 ROOI7DN e : : -
: : oo : * when he had said this, he fell er dies gesagt hatte, entschlief er. TOLTO em@V eKownen Zedioc 8€

N37703 PINT)

IN3702 5¥7 77 his death. mit ein. altol.

™) 1170 71372 asleep. And Saul was consenting to  Saulus aber willigte in seine Totung v GuvEVSOK@Y TA Ava1PEGEL

2018-2019: Hoswuii 3aeem (online) — Samuel Ben Szimon (Camy»i Ben Illumon) [rosyjski] e Mehosa
http://nev-tanah.info/chtenie-tanax/razdel-nev-zavet/

59 Koraa OHM 3a6pacbiBany ero KaMHamu, CTedaH BOCKAMKHYN: “ALOH Mehowya, npumMu Moit ayx!”
60 3aTeM OH BCTan Ha KONeHW W 3akpuyan: “Mehosa, He BMeHM UM 3T0 B rpex!” C 3TUMM CNOBAMU OH YMep.

2018: Nuevo Testamento Israelita Nazareno — Yosef Elidad Ben AVRAHAM [hiszpanski] ¢ YHWH
https://drive.google.com/file/d/1bvhsnevgzHAydaU5kUB-2fm9Y geWOtNy/view?usp=drivesdk (604 MB)



http://www.htmlbible.com/sacrednamebiblecom/index.htm
https://pl.scribd.com/document/99880349/Bible-Messianic-Author-is-Ed-Version
https://archive.org/stream/BibleDakeDARBOpt_201802/Bible%20HawkinsY%201988-opt
http://buchererpianos.ch/Acts.html
http://nev-tanah.info/chtenie-tanax/razdel-nev-zavet/
https://drive.google.com/file/d/1bvhsnevqzHAydaU5kUB-2fm9YgeW0tNy/view?usp=drivesdk
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Tov—afalfa el
sobre Kal—y
&ekourecibe  bien

(7:59)  kou—Y  ehBoPohouv-estaban  apedreando
gtepavov - Esteban enmkahoupevov —llamando
Aeyovra-—diciende  kupie—Sefor  ingou-—Jesds
dispuesto to el veupa —~espiritu pou —de mi

(7:60) Bag—Habiendo puesto Be—pero ta—las  yovata-—rodillas
ekpafev—clamd a gritos gwvn—a sonido peyoahn-—grande kupiE—Sefor
pn—no otnong—+pongas de pie ocwtow—-a ellos Tv-a/alia el
apapTioy —pecado TauTnv—este koY TouTo—a esto emwv —habiendo

(7:59) Y apedrearon a Esteban,
invocando €l y diciendo. Sefior
Jesis, recibe mi espiritu.

(7:60) Y puesto de rodillas, clamé
a gran voz: Sefior, no les imputes
este pecado. Y habiendo dicho
esto, durmio.

(7:59) Y apedreaban a Esteban,
mientras €l invocaba y decia:
Sefior Yeshua, recibe mi espintu.

Sal 31:5; Lo 23:46.

(7:60) Y puesto de rodillas, gritd
con voz fuerte: YHWH, no tomes
en cuenta contra ellos este
pecado. Y habiendo dicho esfo,

dicho exowpunBn —+fue dormido fue dormido [en la muerte]

Mt5:44;Lc23:34 1 Co 412,

2018°: Holy Bible — Yahshua Tug [hmong, Wietnam] e Abba Yahweh (77777)
https://yahshuatug.wixsite.com/website/copy-of-tub-txib-tes-haujlwm-6-1

60 Ces Xatefanaus txawm txhos caug ntua qw nrov nrov hais tias, Abba
Yahweh (mi°), thov tsis txhob muab lub txim uas lawv ua no rau lawv ris. Thaum

hais 1i no lawm nws txawm tu siav lawm.

2017: Peshittah: B rit Chadashah, Judees Aramese codex — Boaz Katzir [holenderski] e 7137 (JHWH)

http://anom.nl/pdf-boeken/de-peshittah.html

bad: Adonai (Heer) Jeshoe'aa (J'e,zus):
ontvang mijn Roeach (Geest)! 60. Toen zakte
hij op zijn knieén en riep met luide stem:
T (THWH), houdt hen niet
verantwoordelijk voor deze zonde! Nadat hij
dit gezegd had, bezweek hij. En Shadel
(Saul) stemde in en nam deel aan de
steniging.

2017: Brit Hadasha. “Restauracdo da alianga”. Novo Testamento (Tradugdo direta do Hebraico) —
Mario Moreno [portugalski, Brazylia] e IHVH

. [4907] . . .. .[4008] [4909]
59 E apedrejaram a Stefanos que em invocacdo dizia: Adoni Ieshua s

, .. [4910]
recebe o meu E’SPITHO

. o .
60 E, pondo-se de joelhos, clamou com grande voz: IHVH 2 , ndo lhes imputes

(4912 . .
este pecado . E, tendo dito isto, adormeceu.

2016™™¢: Bjplia Galega Restaurada — ? (Abraixas) [galicyjski] @ Xehova

59 Apedraban a Estevo, que invocaba asi: "Sefior Xests, recibe o meu espirito”
60 E posto de xeonllos, berrou con voz forte: "Xehovd, non lles teflas en conta
este pecado." Dito isto, adormeceu [na morte].

2016"™™%: Brit Hadashah. Il Patto Rinnovato (Nuovo Testamento) di nostro Salvatore Yahshua
HaMashiah: Versione Reviduta e Hebraica con i Nome Ebraici (pdf), brak nazwiska ttumacza na str.

tytutowej (Iluminato Bitendaro) [wioski] e 71377 (YAHWEH)
https://www.alleluia-

halleluyah.it/app/download/11300455099/IL+NUOVO+TESTAMENNTO++BRIT+HADASHAD+.pdf

7t=1480674289

59 E lapidavano Stefano che invocava ¥I¥° Yahshua
e diceva: Adon ¥3¥? Yahshua. ricevi il mio ruah.
60 Poi. postosi in ginocchio. grido ad alta voce:
M7 (Y4HWEH). non imputar loro questo peccato.
E detto questo si addormento.

2016°*™%: Biplia Livre (BLIVRE) — Diego Santos — Mario Sérgio — Marco Teles (Assembleia de
YAHWEH) [portugalski, Brazylia] @ YAHUEH
http://www.assembleiadeyahweh.com.br/leia-a-biblia/

59 E APEDREJARAM A ESTEVAO, QUE ESTAVA CLAMANDO E DIZENDO: SENHOR YESHUA, RECEBE O MEU ESPIRITO.
60 E PONDO-SE DE JOELHOS, CLAMOU COM ALTA VOZ: YAHUEH, NAQ OS CULPES POR ESTE PECADO. E TENDO DITO ISTO,DORMIU NA MORTE.

2016""ecte: NT (pdf, brak str. tytutowej, rewizja Bible Colloquial Japanese) — zrew. Kurt
Manfred Niedenfiihr [japonski] e 4 777 [=louo]
http://www.iouo.de/Download/New_Testament BCJ louo.pdf

2016”: Biblia Israelita (html) — gt. koordynator Eliyahu Pinho [portugalski] e Yhwh
http://www.bibliajudaica.com/index.php



https://yahshuatug.wixsite.com/website/copy-of-tub-txib-tes-haujlwm-6-1
http://anom.nl/pdf-boeken/de-peshittah.html
https://www.alleluia-halleluyah.it/app/download/11300455099/IL+NUOVO+TESTAMENNTO++BRIT+HADASHAD+.pdf?t=1480674289
https://www.alleluia-halleluyah.it/app/download/11300455099/IL+NUOVO+TESTAMENNTO++BRIT+HADASHAD+.pdf?t=1480674289
https://www.alleluia-halleluyah.it/app/download/11300455099/IL+NUOVO+TESTAMENNTO++BRIT+HADASHAD+.pdf?t=1480674289
http://www.assembleiadeyahweh.com.br/leia-a-biblia/
http://www.iouo.de/Download/New_Testament_BCJ_Iouo.pdf
http://www.bibliajudaica.com/index.php
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43.

44,
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48.

49.

2015: a-Bpum a-Xaoawa ¢ pedaxyuu NEV (html) — ? [rosyjski] e Merosa
http://holyscripture.ru/bible/?t=nev&b=matthew

B0 3aTem oH BCTan Ha KoMeHW U 3aKpuyan: “Kerosa, He BMeHW UM
370 B rpex!” C 3TUMKU cNoBamMu OH yMep,

2015: Biblia (pdf) — Romilson Ferreira [portugalski] e YAUH

meu espirito". *°Depois, caindo de Joelhos,
gritou em voz alta: " YAUH, néo lhes leves em
conta este pecado”. E, dizendo isto,
adormeceu.

2013: Escritura Hebraica - Tanackh e B’rit Hia’Dashah (pdf) — Yosef Ben Avraham — Kennedy J. P.
Gavazza (wydawcy) [portugalski, Brazylia] ¢ YAHUH i
https://pl.scribd.com/document/234641446/Escritura-Hebraica-Tanackh-e-b-Rit-Ha-Dashah

59 E apedrejaram a Estévio que em invocagdo dizia: Aon. YESHUA P9, recebe
o meu ruach [espirito].

60 E, pondo-se de joelhos, clamou com grande voz: YAHUH mn, ndo lhes
imputes este pecado. E, tendo dito isto, adormeceu.

2013: Dutch Statenvertaling met Strong’s — Herstelde Godsnaam versie (html, rewizja Statenvertaling) —
André H. Roosma [holenderski] e Heere JaHUaH
http://www.hallelu-jah.nl/DSV+HGJ.ont

Heere<WG2962> Jezus<W G2424>, ontvang<WG1209><WG5663> mijn<WG3450>
geest<WG4151>.

60. En<WG1161> vallende<WG5087><WG563 1> op de knieen<WG1119>, riep
hij<WG2896><WG5656> met grote<WG3173> stem<WG5456>: Heere<W(G2962>
<FI><b>JaHUah</b>**<Fi><WH3068>, reken<WG2476><WG5661> hun<WG846>
deze<WG5026> zonde<WG266> niet<WG3361> toe! En<WG2532> als hij dat<WG5124>
gezegd had<WG2036><WG563 1>, ontsliep hij<WG2837><WG35681>.

2013: Scriptura (Editia Numele Sfinte) (pdf) — ? [rumunski] e 717" (YAUE)
https://scriptura-israel-shabbat-shalom.webnode.pt/produse/faptele-apostolilor-/capitolul-7/
[w wersji html wystgpuje forma 77977° YaHWeH. Przektad ten nie jest dzielem zadnej konkretnej denominacji]

59. i aruncau cu pietre in Stefan, care® se ruga si zicea: ,Stpine M YaHWeH, primeste™ Duhul meu!”
*Fap. 9:14. **Ps. 31:5; Luc. 23:46

60. Apoi a ingenuncheat™ si a strigat cu glas tare: , mn* YaHWeH™ nu le tine in seamé pécatul acesta!” Si, dupa
aceste vorbe, a adormit.

2012™: Sango-Maldmu ya YéShWa Yé MéShYa: Misala Ya Batindami (Dzieje) (e-book) — Justin Jules

Simba [lingala] @ YéWa
http://en.calameo.com/books/00285536997bald17a68c

59. Babambi Stépahnos mabanga, Yé dyo azali
kobelela pé alobi: «Nk6l6 YéShWa, kamata bémoyi na
ngai.»

60. Angumbi mabolongo pé angangi na mongéngd
moéké makdsi: «YéWa-Shaddai kotelemisa mabé 6yo
Likol6 na bangé té» Na sima, yé koloba liloba 6yo,
akufi.

2012: As Imaculadas Escrituras: Tordh, Nev’im, Ketuvim e B ’rit Chadashdh — Josmar Dias Tomaz de
Silveira [portugalski] e Yahuh
https://drive.google.com/file/d/0B2Kznb8VG50EdXZNbUc5alU2bEE/view

pedras, Istefanus orava, dizendo: "0 Salvador Yahtishua, receba o meu espirito!". 60
E, pondo-se de joelhos, clamou com grande voz: "0 Yahiih, ndo leve em conta esse
pecado deles!". E, depois que disse isso, ele morreu. E Sha'ul também consentiu na
morte de Istefanus.

2011°%R: 45 Sagradas Escrituras: Versién Reina Valera Restaurada — zrew. Yosef Aharoni’
[hiszpanski] e Yahweh
http://yahshuaonline.com/yahoo_site_admin/assets/docs/ReinaValeraRestaurada.9980024.pdf

60Y puesto derodillas, clamo a gran voz: Yahweh, no
les imputes este pecado. Y habiendo dicho esto, durmio.


http://holyscripture.ru/bible/?t=nev&b=matthew
https://pl.scribd.com/document/234641446/Escritura-Hebraica-Tanackh-e-b-Rit-Ha-Dashah
http://www.hallelu-jah.nl/DSV+HGJ.ont
https://scriptura-israel-shabbat-shalom.webnode.pt/produse/faptele-apostolilor-/capitolul-7/
http://en.calameo.com/books/00285536997ba1d17a68c
https://drive.google.com/file/d/0B2Kznb8VG5OEdXZNbUc5alU2bEE/view
http://yahshuaonline.com/yahoo_site_admin/assets/docs/ReinaValeraRestaurada.9980024.pdf
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52.
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54,

55.

56.

57.

2010: Pacto Mesidanico: Edicion Latina - Afio 2010 (wyd. 1) — Mijael Kibutz [hiszpanski, Argentyna] e
YHWH
https://issuu.com/iosef181/docs/nt-pm-I lub http://www.academiaberea.com/libros/NT-PM-L.pdf

llamado Shatil (Pablo). 59'Y apedreaban a Tzefanyah (Esteben), mientras
invocaba y decia: amo Yahshua, recibe mi espiritu. 60 Y puesto de
rodillas, cdlamd a gran voz. YHWH, no les pongas (en cuenta) los pecados
estos. Y habiendo dicho esto, durmié.

2009: Las Sagradas Escrituras Version Israelita Nazarena (Wyd. 1) — José Antonio Alvarez Rivera
(gt. wyd.) [hiszpanski] ¢ YHWH
https://pl.scribd.com/document/357222888/4-netsarim-escritos-nazarenos-version-israelita-nazarena-pdf

pusieron también a apedrear a Esteban, mientras €l
mvocaba al Mashiaj diciendo: “Maestro Yahoshua,
recibe mi espiritu.” 60 Luego, cayendo de rodillas,
gritd con voz fuerte: “YHWH, no les cuentes este
pecado.” Y después de decir esto, murid.

2008: Biblia Sagrada contendo a Primeira e a Secunda Alian¢a (Biblia Hebraica Peshitta) —
Robespierre Cardoso de Cunha (koord.) [portugalski] ¢ Ha’Shem Y’H’W’H’
http://pt.slideshare.net/tar1411/bblia-peshitta-completa

59 E apedrejaram a Estévio que em
invocagdo dizia: Senhor Yeschua, recebe o
meu espirito.

60 E, pondo-se de joelhos, clamou com
grande voz: Ha’Shem Y'H'W’H’, ndo lhes
imputes este pecado. E, tendo dito isto,
adormeceu.

2007P*7ernik: Kitab Suci: Indonesian Literal Translation — ? (Alfa Omega) [indonezyjski]  YAHWEH
http://alfa-omega.or.id/index.php?option=com_content&view=article&id=73&Itemid=86

rajam Stefanus yang tengah berseru dan  YESUS Kristus. mereka dibaptiskan.

besrkata “Ya Tuhan YESUS. terimalah
rohku!” ®Dan. sambil bertekuk lutut. dia
berseru dengan suara nyaring. “Ya
YAHWEH. j

ini kepada mereka!” Dan setelah menga-

takan itu.ia pun meninggal.

baik laki-laki maupun perempuan.
3Bahkan Simon sendiri pun percaya. dan
setelah dibaptis. ia dengan tekun terus
bersama Filipus, dan ketika melihat
tanda-tanda dan muk]lzat mulkjizat

besar terjadi, kagumlah dia.

2004: El Cédigo Real. El Nuevo Testamento Version. Textual Hebraica Traduccion realizada de los
manuscritos hebreos y arameos mds antiguos a la luz del pensamiento hebraico del primer siglo —
Daniel ben Avraham Hayyim [hiszpanski] e YHWH
http://www.mediafire.com/download/deniutogyhl/EL_CODIGO REAL_NUEVO TESTAMENT.pdf

59 Y apedreaban a Esteban, mientras €l invocaba y decia: Yeshua adoni, recibe mu espiritu.
60 Y puesto de rodillas. clamé a gran voz: YHWH. no les tomes en cuenta este pecado.
Y habiendo dicho esto. durmio.

2004: Hoswuii 3a6em 6 6ykeanvrom nepesode (Wersja elektroniczna) — Andrej Odincow (Anapeii O quHIOB)
[rosyjski] e sIxBe
http://bat.ru/NovyjjZavetBukval'nyjjPerevod/files?get=mono.zip

60 CKIOHHB 7K€ KOJIEHH, OH 3aKpHYall FOI0COM BEITHKIM:
-s1XBe, He nocTaBb M 2TOT Ipex!” M ckaszas 3To, YCHYII.

61 Cayn xe cornamancs ¢ yOiCTBOM ero.

2000: AwW=nT D20 (NT, wyd. 3) (zrewidowana i uwspodtczesniona elektroniczna wersja przektadu
Salkinsona-Ginsburga) — Aaron Zelig Gabe [hebrajski] e 71771°
http://dvar-adonai.org/hnt/HntHe en_pdf.htm
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1985: La Bible — traduite et présentée par André Chouraqui — André Chouraqui [francuski] e T*¥%H

http://nachouraqui.tripod.com/id90.htm (html)

homme appelé Shaoul. >° Ils lapident Stephanos qui invoque et dit : « Adon
Iéshoua’, recois mon souffle.» 8 11 plie genoux et crie d’une voix forte :
« IHVH-Adonai, n’éléve pas cette faute contre eux.» Aprés avoir dit cette
parole, il s’endort.


https://issuu.com/iosef181/docs/nt-pm-l
http://www.academiaberea.com/libros/NT-PM-L.pdf
https://pl.scribd.com/document/357222888/4-netsarim-escritos-nazarenos-version-israelita-nazarena-pdf
http://pt.slideshare.net/tar1411/bblia-peshitta-completa
http://alfa-omega.or.id/index.php?option=com_content&view=article&id=73&Itemid=86
http://www.mediafire.com/download/deniutogyhl/EL_CODIGO_REAL_NUEVO_TESTAMENT.pdf
http://bqt.ru/NovyjjZavetBukval'nyjjPerevod/files?get=mono.zip
http://dvar-adonai.org/hnt/HntHe_en_pdf.htm
http://nachouraqui.tripod.com/id90.htm

58. 1979: WM N7 "MBD // The New Testament — gt. wyd. Joseph Atzmon — Yochanan Elichay
(United Bible Societies, New York) [hebrajski] e 7137

[UWAGA: W wyd. z 1991 & 2010 nie pojawia si¢ Tetragram|

59. 1901: WM N2 00 (NT, wyd. 12) — Franz J. Delitzsch [hebrajski] e 71371°
https://archive.org/details/hebrewnewtestam00deli (1901)
T VARY VIR RITL OBDRORTTS DD WY 5o
5tm3 S PYm TEbY on ¢ *mﬂ-nx S3p weh 6o
3 TR T 7 SR 0 g
R T N3P

wyd. 1 (1901) zawiera abrewiant Tetragramu w formie ™ (podwome Jod)

g —

6 PYY™ MoNE-hy Sh=M i wvmTmR bzp wwR
mn m:m nR n-:B Nt by " ‘ma b'r::
:w:m Y wm -s-anm

https //books. qooqle pI/books’)ld EKHgAAAAMAAJ (1877)

60. 1885: WM N7 // The New Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ: Translated out
of the original Greek: and with the former translations diligently compared and revised, by His
Majesty’s special command — Isaac E. Salkinson & Christian D. Ginsburg [hebrajski] e 7191*
https://books.logos.com/books/1203
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61. 1883: Testament Sefa an amam Samol o Ran amanau Jisos Kraist: Auili jonai kapas an re Kris uili
nanai kapas an Mortlok (NT, wyd. 1) — Robert W. Logan [mortlok, Mikronezja] e Jioua
https://archive.org/details/testamentsefaan00unkngoog

60 A ap fetapuka tu, asare
kapas rapur, Jioua, o te tip
nanai ir tipij ei. A apasa ta
ei ap mair la.

62. 1586: Epistole Anniversarice, quee Dominicis Diebus ac Sanctorum festis preecipuis in Ecclesia preele-
gentur Ebree e iam recens ex Greeco textu ac Syra Paraphrasi factee; breuibucs scholijs, fed tamen
haud poenitendis illustraetee (Wybrane liturgiczne fragmenty NT w przektadzie niem.-tac.-gr.-hebr.) —
Conrad Neander [hebrajski] e 71771°
https://books.google.pl/books?id=nwASAAAACAA]



https://archive.org/details/hebrewnewtestam00deli
https://books.google.pl/books?id=EkHgAAAAMAAJ
https://books.logos.com/books/1203
https://archive.org/details/testamentsefaan00unkngoog
https://books.google.pl/books?id=nwA8AAAAcAAJ

